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dide Delage | Urzędowy dodatek 


gim 


Sali gmtlihes Organ fiir Ben unter deutfihet 
EIN 


Gazety powiatowej. 
Urzędowy Organ dla tej części Powiatu Często- 


altung jtegendcn Seil Des Rreifes ۱۱6060010, | cnawskiego, która jest pod Zarząiem Niemieckim. 
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Abgejandt vonder Deutjhen Gtantsdruderei Warjhau | Wysłany przez Niemiecką Orukarnię rządową w Warszawie 
am 31. ۱۱۱۵۱۱۲ 1918. d. 31 sierpnia 1918 r. 
s Inhaltsangabe. Treść numeru : 
174, Berorbnung über die Ablieferung von Fahrrad- unb 174. Rozporządzenie dot. dostarczenia obręczy gumowych 
Drofchfenbereifungen aus Gummi. z rowerów i dorożek, 
175. Alusfihrungabeftinuniung gur Berorduung betreffend Die 175. Postanowienie wykonawcze do rozporządzenia dotycz, 
Grhebung einer ۱۵۱۷۱۵ poboru podatku majątkowego. 
176. Gin- und Ausfuhr von Waren. 176. Przywóz 1 wywóz towarów. 
177. Befanntmachung betr. reife für Hafer und 1۰ 177. Obwieszczenie dot. cen za owies i mieszankę. 
174. 174 
Verordnung. Rozporządzenie. 

Auf Grund der Betanntmachung bom 24. Mai 1916 Na mocy obwieszczenia z dnia 24-go maja 1916 r., 
Gruppe B, § 1, Bijfer 11, und der Berordnung bom 9. Of- | grupa B, § 1, cyfra 11, oraz rozporządzenia z dnia 9-go paź- 
tober 1917 find Fahrrad- und Drojchfenbereijungen aug | dziernika 1917 r. podlegają sekwestrowi obręcze gumowe 
Gummi bejchlagnapmt. Die Ablieferung Bat gu Den in der | do rowerów i dorożek. Odstawa winna być uskuteczniona 
Berfiigung vom 3. Februar 1918 fejtgejekten Preijen zu | po cenach, podanych w rozporządzeniu z dnia 3-go lutego 
erfolgen. 1918 ۰ 

Die Ablieferung Bat fpäteftens zn gejchehen: E BER siĘ -nóżniei do dnieó d 

„ ۱ . obręcze do rowerów na iej ia ażdzier- 
A) für Fahrradbereifung am 15. Oftober 1918; M WE £ 1۳۹2۳۵۱ OO O p 
3 
B) ffir Drofchfen= und Gquipagenbereijung B. obręcze do dorożek i ekwipaży: 

a) im Privatbefig (6quipagen) am 15. Oftober 1918; a) będące w prywatnem posiadaniu (ekwipaże) naj- 

b) im Gewerbe (Drojchfen) am 15. November 1918. później do dnia 15 października 1018 r., 

68 wird darauf Kingewiejen, Daf Freigaben über Die b) służące dla.celów zawodowych (dorożki) najpóź- 
angegebenen Bcitpunfte Hinaus nicht ertcilt und nach Diejen niej do dnia 15 listopada 1918 r. 
vorgofimdene Bereifungen ohne Entfchadigung eingezogen Zwraca się uwagę, iż zwolnienia od sekwestru na okre- 
werden, sy, przekraczające powyższe terminy, nie będą udzielane, 

Diefe Berordmmg erftredt fich auf fûmtliche Bereifun- ka PE RZA po tym czasie, będą konfiskowane 
gen, die fih im Qande befinden, auch auf Die im Befige bon NM A 1 : 
deutjchen amtlichen Stellen befindlichen. Rozporządzenie niniejsze rozciąga się na wszelkie obrę- 

1 > ۲ cze gumowe, znajdujące się w kraju, nie mniej na będące 
i Mit der Mbnahme find auber der Kriegêrohjtoffftele | w posiadaniu urzędów niemieckich. 
aridan beauftragt: Do odbioru są upoważnieni, poza Wydziałem Surow- 
' 1. für SBatjchau umo Kreis Warjhan-Qand: Q. Grü- | ców Wojennych: 
diger, Warihau. Chmielna 66; Gebr. Grünberg, 1. w Warszawie i powiecie Warszawskim L. Grüdiger, 
Warfhau, Neue Welt 9. Die Sammelftelle befindet Warszawa, ul. Chmielna Nr. 66, bracia Grünberg, 
fich: Warfjijan, Newe Welt 9; Warszawa, ul. Nowy-Świat Nr. 9. Skład mieści się 
2. für den Berwaltungabeziri des و‎ 8 w Warszawie, ul. Nowy-Świat Nr. 9; 
Qobz, die Rrtegźrohjtofjjtele Lodz, Jiegeljtrage 18; 2. w obrębie zarządu Łódzkiego Prezydjum Policji — 
8. für Die übrigen Rretje Die Rreiśdmter und Die bon der | ET os DaT ی‎ e 
Rtiegźrobftofjjtelfe Warjhau Beauftragten. ? ۱ 
PFA 3. w pozostałych powiatach — urzędy powiatowe oraz 
Strafbeftimmun gen: Wer gegen die in biejet osoby upoważnione przez Wydział Surowców Wo- 
erordnung etlajjenen Beftimmuugen verjtógt oder zum jennyca w Warszawie. 
BerftoBe anrciąt oder wer bejchiagnafmie Beretjungen, bie ۲ AWA kasie 1d $ 2 
nicht gemeldet oder nicht jrcigegeben find; vertauft, ervirbt | .. Postanowienia karne: kto przeciw postanowieniom ni- 
ober verarbeitet, wirb mit Gejingnisftraje bi2 zu 5 Jahren niejszego rozporządzenia wykroczy, do wykroczeń będzie 
oder mit Geldftraje big zu 10 000 ML. alein oder in Mecz pobudzać, lub też sprzedawać, nabywać czy przerabiać za- 
bindung miteinonder beftraft sekwestrowane obięcze gumowe, które nie zostały zgło- 
l i szone lub zwolnione, podlega karze więzienia do lat 5-ciu 

Die Ruiegśropjtofjftelle ift ermutchtigi, den betreffen- | lub karze grzywny do 10 000 marek, oddzielnie lub łacznie. 
den Befigern oder Gigentiunetn bon beicglagnamten Be: | Wydział Surowców Wojennych jest władny zabierać, w gra. 
teijumgen Dieje jm Umfange de3 Berjlogeg gegen Die er- | nicach wykroczeń przeciwko wydanym postanowieniom, za- 
lafjenen Bejtunmungen ohne iede Gntfchadigunqg und ohne | sekwestrowane obręcze gumowe ich posiadaczom lub wła- 
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ścicielom, a to bez wszelkiego wynagrodzenia i bez postę 
powania sądowego. 

Kompetentne są sądy wojskowe. 

Poprzednie postanowienia, dotyczące sekwestru, nie 
zostają przez niniejsze rozporządzenie uchylone. 

Warszawa, dnia 3 sierpnia 1018 r. 
Jenerał-Gubernator. 
1614,18] von Beseler. 


175. 


Postanowienie wykonawcze do rozporządzenia, dotyczącego 


poboru podatku majatkowego. 


Na zasadzie $ 51 rozporządzenia, dotyczącego poboru 
podatku majatkowego z dnia 15 sierpnia 1917 r., Dziennik 
Rozporządzeń Nr. 80, postanawia się za zgoda pana Je- 
neral-Gubernatora: 

Do ustanowionego według § 31 rozporządzenia 4-ty: 
godniowego terminu do wnoszenia apelacji dodaje się 
14-dniwy termin dodatkowy. Tenże liczy się zarówno dla 
opłacajacego podatek jak i dla przewodniczącego komisji 
szacunkowej od dnia, który następuje po dniu obwieszcze- 
nia niniejszego postanowienia wykonawczego. 


O ile terminy do wniesienia apelacji, przewidziane 
w § 31, ust. 2, rozporządzenia, w dniu obwieszczenia ni- 
niejszego postanowienia wykonawczego jeszcze nie upły- 
nęły, natenczas termin dodatkowy liczy się z upływem 4-ty- 
godniowego terminu apelacyjnego. 


Warszawa, dnia 20 sierpnia 1918 r. 
Szef Administracji 
przy Jenerał-Gubernatorstwie Warszawskiem. 
W zast. von Born-Fallois. 
176. 


Przywóz i wywóz towarów. 


1812/18] 


Frzywóz 1 wywóz towarów do Niemiec lub z Niemiec 
jest uzależniony przez wzgląd na okoliczności wojenne od 
Komisarza Rzeszy dla spraw wywozu i przywozu, w Ber- 
linie (Reichskommissar für Aus- und Einfuhrbewilligung in 
Berlin). Komisarz Rzeszy dla spraw wywozu i przywozu 
udziela pozwoleń na wywóz do obszaru Jeneral-Guberna- 
torstwa jedynie na skutek poparcia przez kompetentne 
władze Jenerał-Gubernatorstwa. Zwraca się uwagę, że 
teni władzami są: 

Urząd surowców wojennych i wydział materjałów pe- 
dnych — co do zasekwestrowanych materjałów, należących 
do dziedziny ich zarządu, 

Komisja dła sekwestru maszyn co do lokomobil, 
maszyn elektrycznych oraz maszyn do wyrobu narzędzi 
E pS 

Szef Administracji — co do wszelkich innych towarów. 

Osoby interesowane należy skierowywać do wyżej po- 
mienionych urzędów. 

Wystawianie dowodów na poparcie przywozu i temu 
podobnych zaświadczeń przez inne urzędy zostaje niniej- 
szem zabronione. 

Warszawa, dnia 15 sierpnia 1018 r. 

1728/18] Ces..Niem. Jjenerał-Gubernatorstwo. 


177. 
Obwieszczenie, 


Na zasadzie art. 1 rozporządzenia, dotyczącego sekwe- 
stru produktów rolnych z dnia 26 czerwca 1918 r. (Dzien: 
nik Rozporządzeń dla Jenerał-Gubernatorstwa Warszaw: 
skiego Nr. 118), postanawiam w porozumieniu z Intenden: 
turą armji co następuje: 


Geridtaberfahten wegzunehiuen. Zujtanbdig fîr daa Etraf- 
verfahren find Die Ntilitktgerichte. Die früheren Bejchlage 
nahmebeftinmungen iverden Durch diefe Betordnung nichi 
aufgehoben. 


Warfhau, Den 8. Miguft 1918. 
Der Generalgouverneur. 
bon Befeler. 


175. 


MusfiifrungSbejtimnung 
sur Beroednung betreffend Die Crhebung einer Bermigene= 
fteuet. 


uf Grund deg 8 51 Der Berordnung betreffend Die Er- 
Bebung einer Berumógensftener bom 15. Augujt 1917, Ber- 
ordnungsblatt Nr. 86, wird mit Genchmigung des Herrn 
Generalgouverneurs ۰ 

gu der im $ 31 Der Berordnung feftgejesten Prift zna 
Ginlegung der Berufung von vier Woden wird eine Nad- 
۳111 bon bierzejn Tagen bewiligt. Die prift beginnt fo- 
wohl für Die Eteuerpffichtigen wie für den Borfikenden der 
Cinfhägungsfommifjion mit dem auf den Tag der Ber- 
öffentlidung diejer Musführungsbeftimmung nädhftjolgen= 
den Tage. 

Sind Berufungajrijten gemi § 31, Molah 2, der Ber- 
ordnung am Tage der Berójjentlichung Diejev Musjührungs- 
bejtutnmnng noch niht abgelaufen, fo beginnt die ۵۵ 
mit dem Ablauf der bierwóchentiichen Berufungafuift. 

Barf ch ۵ ut, Den 20. Auguft 1918. 

Der Berwaltungźchej 
beim Generafgoubernement ZBatrfchau. 


۱3 V.: von Born=galpig, 
176. 


Gin: und Ausfuhr von ۰ 


Die Gin- und Ausfuhr bon Waren nach oder aug 
©Deutjchland ift im Jnterejje der RriegSwirtfchaft von der 
Genefmigung des Neichsfommijjars für Mns- und Cinfuhr- 
bewiliguną in Berfin abhängig gemacht. Diejer ۱۲0۵۱۲۲ Die 
Genehmigung gur Ausfuhr in Dag Gebiet dea General- 
gvitbernement3 nur auf Die Befürwortung der zujtandigen 
Stelen im Generalgouvernement hier. E3 wird daran auf- 
mertjam gemacht, dab dieje Stellen nur 
Die Kricgêrohftojjjiele und Betricbsjtoffabteilung موم‎ 
find, für Die in deren Bewirtichaftung ftehenden Bejchlage 
nahmten Stoffe, 
die Majdjinenbejhlagnahmefommijfion für LZotomobilen, 

elettrijche und ABerGzengnajchinen ufw., 
der Berwaltungdchej für alle übrigen Waren. 

Gefuchfteler find an Die vorbezeichneten Stellen zu 
berweijen. Dte AMuśftellung von GEinfubrbejiitwortungen 
und ähnlichen Bejcheinigungen Durch andere Stellen wird 
hiermit unterjagt. 

Warjdhau, den 15, Mtguft 1918. 

faijeelidy Deutjdjeś Gencralgondetnement. 


17%, 
Bełanntm a cb ti ۰ 


Huf Grund des Mrt. 1 der Verordnung iber Bejchlag= 
nahme fandwivtjchaftlicher Ergeugnijje bom 26. Juni 1918 
(Berordnungablatt für da3* Gen.-Gouv. Watjchan Nr. 118) 
bejtumme ich tın Ginvexnegmen mit der Armceintendantut 
folgendes; 
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5 ls 
Cenę owsa i mieszanki ustanawia się jak następuje: 
za każde 100 kg. dostarczonych do dnia 30 listopada 
1918 r. włącznie marek 40, 
za każde 100 kg. dostarczonych począwszy od dnia 1-go 
grudnia 1918 r. marek 34. 


5 
Ceny rozumieją się franko wagon kolejowy lub franko 
statek. Dotyczą one dobrego suchego towaru o przecię- 
tnym gatunku, zwyklym w Jenerał-Gubernatorstwie. W ra- 
zie niższego gatunku następuje odpowiednia redukcja ceny. 


3 3. 
Pod mieszanką rozumie się mieszanina jęczmienia, owsa 
lub płodów strączkowych. 


84. 

Pozatem mają zastosowanie postanowienia $ 17 ust. 
5—7 obwieszczenia Nr. 490 z dnia 26 czerwca 1918 roku 
(Dziennik Rozporządzeń dla Jenerał-Gubernatorstwa War- 
szawskiego Nr. 118). 

Warszawa, dnia 22 sierpnia 1918 r. 

Szef Administracji 
przy Jeneral-Gubernatorstwie Warszawskiem 


1814/18] W zast. von Born-Fallois, 


~ Niemiecka drukaima rządowa w Warszawie. 


۵ با‎ 
Der Prcie für Hağer und Mengforn wird wie fofąt feft- 
00019 
fix je 100 kg geliefert bis cinichl. 30. November 8 
AR. 40.—, 
jit je 100 kg geliefert bom 1. Dezember 1918 ab M. 34,—. 


5 2. 

Die Breife berjtegen ig maggouftei Bahn oder frei 
Rahn. Sie beziehen fich aut gute, trodene Ware in der im 
General-Goubernement .)ام وهای وه نان‎ Bei 
geringerer Qualität tritt cine entjprechende Prelśminderung 
ein. 

- § 3. 

Unter Mengforn ift eine Mifcjung von Gerfte, Hafer 

oder Hülfenfrüchten zu verftdhen. 
§ 4. 

Jm übrigen finden die Beftimmungen همه‎ $ 17 WH. 5 
bi3 7 dor Befanntnachung Nr. 490 bom 26. Funi 1918 (Ber= 
prdinthgabi. fir das Generalgouvernement Warjchau Nr. 
118) ۲۲ ۰ 

1 6 ۶ ] hau, den 22. Auguft 1918. 

Der Berwaltungachef 
beim Generalgoubernement Warjhau. 
J. B.: ben Born=gallvi3, 


©cutjche Etaatśdruderei ABarichau. 
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